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changes his place he is considered to have
interrupted his eating. Therefore, he must say
an after-blessing on that already eaten, then
repeat himself and recite a new blessing,
prior to eating again. And one who changes his
place from one corner to another in the same
house [since it is indoors and in the same
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house], does not have to repeat the blessing. [However, if one ate on the east side of a fig tree

and moves over to eat on the west side, he must repeat the blessing.
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(8) When you build a new house, you must make a guard-rail around your
roof, so that you will not cause blood [to be spilled] in your house if someone
would fall from it [the roof]. (9) Do not sow your vineyard [together with] a

RASHI

® When you build a new house [you
must make a guard-rail around your
roof] If you have observed the
commandment of PR M2, “casting off the
mother from her nest,” then you will

eventually [merit the privilege of] building a
new house and of [being able to] fulfill the
of p¥Yn  (making a
guard-railing), because [the fulfillment of]

commandment
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one commandment pulls along with it [an

opportunity to fulfill] another commandment [i.e., one commandment leads to another]. [After
the above sequence of events,] you will then come to [possess] a vineyard, a field and fine
clothes. This is the reason for the juxtaposition of these passages here [that is, those just
discussed, and the ensuing passages pertaining to vineyards, fields and garments] (Tanchuma
1). NpPYn — means a fence surrounding the roof. Onkelos translate this word as Xp°n, which
is similar to the word °N, a sheath; the fencing, just like a sheath, protects that which is
contained inside it. 99371 99° °3 — [This phrase literally reads: “If the faller falls.” Why does
the verse not say “if a person falls?” Because] that person [who would fall,] deserves to fall
[to his death on account of his nevertheless should  not

sins/, you
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mixed variety of species, lest the ripe produce from that which you sowed and
the crop of the vineyard [both] become forbidden. (10) Do not plow with an ox
and a donkey together. (11) Do not wear a [garment which is made of a] mixture
of wool and linen together. (12) Make yourself [twisted] threads, on the four

RASHI

be the one to bring about his death. For
facilitated by
meritorious people, while things of ill-fortune
are facilitated by guilty people (Sifrei 22:68).
© [Do not sow your vineyard together
with] a mixed variety of species — /For

meritorious  things are

example,] sowing, in the same hand-throw [of

seeds], wheat and barley [the sowing together
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of which already constitutes one prohibition M) MY YiY WIH N7 1Y 19
of OX92 — “mixed variety of species” (see

Leviticus 19:19)], together with kernels of grapes [the total combination of which now
constitutes an additional prohibition of sowing the two diverse species in a vineyard. Thus,
Rashi explains the verse to refer to the case of two species sown with grape-kernels, to teach
us that this verse constitutes two negative commandments, rather than just one] (Berakhot 22a).
WIPN 18 — [The word WIP] is to be understood as it appears in the translation of Onkelos:
2XNON— unfit, meaning anything repulsive to man. The term WVVIP applies, either in a positive
sense e.g., if something is holy, or in a negative sense e.g., if something is forbidden. For
instance (Isaiah 65:5), “Do not approach me, for I am holier than you.” X217 — This word
refers to fullness "Y1 and addition, for a seed [when sown into fertile ground,] adds [upon
itself and increases in its fullness, developing into ripe produce] (see Pesachim 25a). (10) Do
not plow with an ox and a donkey — This law applies [not only to an ox and a donkey,
but] to any two species of animals that exist in the world. [Similarly,] this law applies [not only
to plowing with them together, but also] to the case of [merely] leading the two animals
together when they are bound to each other as a pair, for transporting some sort of load (Sifrei
22:79-80, Kilayim 8:2). (11) 110¥¥ — means a mixture. Our Rabbis have explained this term to
be [an acronym of the terms]: YW, meaning fulled or pressed, "W, meaning woven and 13,
meaning twisted. [Thus, explain our Rabbis, 130¥¥ only applies in the case of materials which
are fulled, pressed or twisted together [in their process of manufacture]. (Sifrei 22:81)
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corners of your garment with which you cover yourself.

RASHI "9
(12) Make yourself [twisted] threads — 1210 72% x%27 1 X 7% Avyn 0% @)
[These threads can be made] even from a N30

mixture of wool and linen [which is normally forrbidden, as in the previous verse]. Thus, [in
order to show that the threads on the corners of the garments are an exception here,] Scripture

Jjuxtaposes [these two commandments: sha'atnez and tzitzit] (Yevamot 4a).
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(22) And David left the baggage in the hand of the keeper of the baggage, and
he ran to the battle ranks, and he came and greeted his brothers. (23) And while
he was speaking with them, behold, the [champion] from amongst them, named
Golyat the Philistine, from Gat, was coming up from the ranks of the Philistines,
and he spoke the same words [as before], and David heard. (24) And all the men
of Israel, upon seeing the man, fled from before him, and were exceedingly
frightened. (25) And the men of Israel said, “Have you seen this man who is
coming up, for he is coming up to taunt Israel? And it will be, that the man who

RASHI st/
22) The keeper of the baggage — of the Ty (1) :X2y¥7T "2 YW .02 MY ()
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will kill him, the king will enrich him with great riches, and he will give him

his daughter, and he will make his father's house free in Israel.” (26) And David

said to the men who were standing before him, saying, “What shall be done to

the man that slays the Philistine, and removes disgrace from Israel, for who

is this uncircumcised Philistine, that he should taunt the ranks of the living
God?”

RASHI w9
soldiers. (25) Will ... make free — fiom the 12177 LEYNRI DINNKIT DT WEN
things mentioned in the laws of the kingdom.
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(9) Let his children be orphans, and his wife a widow. (10) Let his children
wander from place to place, and let them ask; and let them seek out from their
desolate places. (11) Let the creditor distrain all that he has, and let strangers
bespoil his labor. (12) Let there be none to extend kindness to him, nor let
there be any to be gracious to his orphaned children. (13) Let his posterity be

RASHI 9
(10)Andlet them ask; and let them seek—  mnvma mma ooy A9KY» Yo AW 198N ¢
All will ask about them, what has become of W2 :DIMVY? WP (X)) :DNAM P qinn 07
them, from the report of destruction [that went

forth about them]. (11) Distrain — He will trouble them. The creditor — the creditor who
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Mishnah Arakhin, chapter 1 X P72 7O 1AW

(1) All persons [including a thirteen year old D372 ,0™773 D773 1279 P2 o1 N
who has not yet sprouted two pubic hairs] are ,011°3177I¥) DR .0°72Y1 0°V3 ,n",?zgji;;j D?}?ﬂ
fit to evaluate or to be made the subjects of PRV ,1"27¥3 X5 ’?;5 Y 0T 0T

valuation [i.e., if a person says; my worth or ,JOR1 LW YT .°RT1 7231 XTI 7] N’?N W

the worth of that person to the Temple, they are 2381 ,]"2"1¥1 X2 17791 X2 92X 12790 1173
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27, which is set according to the age of the

subject dedicated]. [All persons] are fit to vow [another's worth, based on market value] or have
their worth vowed — priests, Levites, and [ordinary] Israelites, women, or slaves. Persons of
unknown gender and hermaphrodites are fit to vow [another's worth], or to have their worth
vowed, and are fit to evaluate, but they are not fit to be made the subjects of valuation [i.e., the
set values in Leviticus], for the subject of valuation may be only a person definitely male or
female. A deaf-mute, a mentally incompetent person, or a minor are fit to have their worth vowed
or be made the subject of valuation, but they are not fit to make either a vow [of another's worth]
or to evaluate, because they have no [maturity of] mind. One less than one month old may have
his worth [i.e., market value] vowed but not his valuation [because Scripture establishes a
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minimum age]. (2) A non-Jew, Rabbi Meir
says, can be made the subject of a valuation,
but cannot evaluate. [But] Rabbi Yehudah
says, He may evaluate, but cannot be made the
subject of a valuation. Both agree, however,
that he can both vow another's [market] worth
and have his [market] worth vowed by others.
(3) A dying person or the one about to be put
to death [by sentence of Bet Din] cannot have
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his worth vowed, nor be a subject of valuation

[since Scripture states “But if he be too poor for the evaluation, then he shall be set before the
priest and the priest shall value him” and this one may not be set before the priest, nor has any
monetary value]. Rabbi Chaninah ben Akavia says, He is fit to be made the subject of a valuation,
because his price is fixed [and not based on a monetary value], but cannot have his worth vowed
[since he has no worth]. Rabbi Yose says, He may vow another's worth, evaluate, and consecrate
[to the Temple, and argues on the Sages regarding] if he caused damage, [that] he is obliged to
make restitution. (4) If a woman is about to be executed, we don't wait for her until she gives birth
[if she is found to be pregnant]; but if she had already sat on the birthstool [i.e., if she had already
gone into labor], one waits for her until she gives birth. If a woman had been put to death, one
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may use [give] her hair [i.e., her wig, to S p iy = Ry ot QP by 7y ey o R )
another person if she so desired]; if an animal

has been put to death [by order of Bet Din], it is forbidden to make any use of it.
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Gemara Arakhin 6a

Our Rabbis taught: [If one said,] “This sela
shall be for charity,” then before it has reached
the hand of the [charity] treasurer,
permitted to exchange it [i.e., borrow it and

it is

repay at a later time], but after it has come into
the treasurer's hand, it is forbidden to exchange
it. But it is not so, for Rabbi Yannai [a charity
official] borrowed [this money, using it for his
own ends,] and repaid it [afterwards]? [The
answer is:] It is different with Rabbi Yannai,
for what he did was acceptable to the poor, for
the more he delayed [repayment], the more he
caused others to donate and bring to them. Our
Rabbis taught: If an Israelite dedicated a
candlestick or a lamp to the synagogue, he is
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not permitted to exchange it. Rabbi Chiyya bar

Abba had thought that was to say [it may not be exchanged,] neither for a secular nor a religious
purpose, whereupon Rav Ammi said to him: This is what Rabbi Yochanan said: We have learned
[of the prohibition] only in connection with a secular purpose, but for a religious purpose it is
permitted to exchange the [object dedicated]. For Rabbi Assi said in the name of Rabbi
Yochanan: If a non-Jew had dedicated a candlestick or a lamp to the synagogue, then before the
name of its owner has been forgotten, it is forbidden to exchange it; after the name of the owner
has been forgotten, it is permitted to exchange it. Now to what purpose is it to be exchanged?
Shall I say for secular use? — Then why mention the gift of a non-Jew, as the same applies to
that of an Israelite? Hence you must say for a religious purpose, and nevertheless, the reason [why
it may not be exchanged, before its owner's name is forgotten, is] because an idolater might create
a row over it, whereas in the case of an Israelite who would not create a row over it, it would be
proper [to exchange it, thus proving that Rabbi Yochanan holds that it may be exchanged, for a
religious purpose]. Shezrak, an Arab, made a gift of a lamp to the synagogue of Rav Yehudah.
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Rechava changed it[s use] and Rava took it ~ »RT XX .X17 TBR°X) .X2M) AW 7T
amiss. (Some say: Rava changed it and 317 31730 *7KT X2°X) X207 THR°KI K2 77230
Rechava took it amiss. Others say: The sextons 737 JXR .X27 TBR°X] X207 TBRX) RN*T21157
of Pumbedita changed it and both Rechavaand ~ :>IIX1 217 1327 720 TBR°XT JXI1 1°2W K27 120
Rava rebuked them for it.) The one who

changed it held: It [the donor noticing the change and protesting] would be a rare occurrence,
whereas he who rebuked held: It may happen that he [the donor] comes [to the city, notices the

change, and may protest].
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Ethical Teaching: ple)ia]
Sefer Chasidim, Chapters 222, 223 227 2237 71°0 D°7°01 20

There are those who are murdered for the DYXW DRy WM I WITR Sy My ur
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sanctification of God's name, and there are
righteous people who are not killed for the
sanctification of God's name, but die by God's
hand in their beds. If it were a time of decrees
[against Judaism], they would be killed. And
they [who die peacefully,] do not lose anything
by this, except that from their reward is
deducted the benefit of the fact that they did not
have to go through this, so that they would live
and have children. But those who were
murdered exceed them in  reward,
corresponding to the life in this world that they
did not receive. And [so too,] the attribute of
judgment arises to argue against the wicked,
contending that if He were to bring them before
thoughts and tests, they would not be able to
stand up to them, and therefore they should be
punished for the tests which they would not
withstand. And the

righteous can say that they deserve reward

have been able to

because it is revealed and known to God that
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if they were to be put to the test, they would stand up to it and would not sin. Many Jews have
been killed at times of decrees against Judaism, and many have resolved to be killed, yet have
been saved. A certain Jew by the name of Rabbi Shabtaey saw, in a dream, one of the martyrs, by
the name of Rabbi Shabtai. Rabbi Shabtai, the martyr, said to him, “All those who resolved to
be killed for the sanctification of God's name have their portion with us in the Garden of Eden.”
A certain wicked individual was buried among the martyrs. They appeared in a dream to a
distinguished man living at that time, beseeching him to remove that wicked man from among
them, since it was extremely difficult for them [to have him lay among them].

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 4

1) If one recites a blessing on bread, he has
exempted side dishes with which the bread is
eaten, such as various types of cooked foods,
fruit, and the like. But if he recited the blessing
on the side dish, he has not exempted the
bread. If one recited a blessing on ma'aseh
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kadeirah [cooked foods whose primary ingredient is a grain product], he has exempted the cooked

foods, but if he recited the blessing on the cooked foods, he has not exempted the ma'aseh
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kadeirah. (2) If one has made up his mind not
to eat or drink [any more], but later changed
his mind [and decided] to eat or drink, even
though he has not moved from his place, he
must recite the blessing again. But if this was
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not his intention, rather, he had in mind to eat
or drink again then, even if his interruption lasted the whole day, he does not have to recite a
blessing again.
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(13) If a man takes a wife and is intimate with her, and [finds that] he despises
her. (14) And he talks about her with libelous words and gives her a bad name,
saying, I took this woman, and when I came to her, I did not find that she had
evidence of virginity. (15) Then the girl's father and her mother must obtain

RASHI 9

13-14) [If a man takes a wife] and is
intimate with her, and [finds that] he
despises her— then in the end he will —
talk about her with libelous words —
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because [the commitment of] one sin leads to

another: this man transgressed the negative commandment of, “Do not hate [your fellow Jew]”
(see Leviticus 19:17), so eventually he comes to commit the sin of Y7 TWo— speaking badly
of someone (Sifrei 22:87). [And he talks about her ... saying, I took] this woman— /Since
he says this woman, he must be accusing her in her presence.] Hence, we learn from here, that
a claimant [in a court case] must not submit any of his accusations [to the judge] except in
the presence of his opponent (Sifrei 22:89). (15) The girl's father and her mother [must





